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3MiHE B YKpaiHCPKOMY TPABOMHKCI 3aBXKIW BHKIWKAIOTh JXBaBl CYNEpPEYKH, OCOOIMBO B
COLIMEpEeXKax IIUPOKO OOTOBOPIOETHCS HAMUCAHHS CIIB 1HIIOMOBHOTO TOXOIKEHHS — HANPHUKIAA, iMEH
aKTOpIB YW MHUCHMEHHUKIB TPAJAHIIIHO BUKIUKAE MIKBAT OOYpPEHHS MIOAO «CHOTBOPEHHS» YKPaiHCHKOI
MoBH. B Hamiiii poGoTi meroro € mocmimkenHss HoBoro ykpaincekoro mpasommcy (2019) crocoBHO
HaMCaHHA 1HIIOMOBHHUX CJIiB JIATUHCBHKOTO Ta TPELBKOTO MOXOKEHHs. B HOBOMY MpaBommCi € KilbKa
MYHKTIB, [0 3a4iNal0Th 10 TEMY.

Iepmuii 3 HUX cTrocyeThes Tpenpkoi Jitepu OO (Tera), abo i maTWHI30BaHOTO BapiaHTy —
murpady “th”. IlpaBomuc 3a3Hauace: «bykBocnonydeHHs th y coBax rpelbKOro MOXOIKEHHS MepeaaeMo
3BHYAiiHO OYKBOIO T: ...Y CJIOBax, y3BHYA€HHX B YKPaiHCBKill MOBI 3 (¢, qomyckaeTbest opdorpadivna
BapiaHTHICTh Ha 3pa3ok: aHadema i amatema, nudipam6 i auTupam6, edip i erép, ...» [1; 125]. Oxe,
CJIOBa JaBHBOTPEIFKOTO MOXOPKEHHS, 1[0 B OPUTIHAIM Malli B CBOeMy ckiaii Jitepy ®0 (Tera), mo B
JIAaBHBOTPELIbKIM MOBI Maya 3By4aHHs [t"] : OpuriHaibHEe TaBHBOTPEIbKE 3ByUaHHs IMi€l JiTepu ONMKue
IO «T», HIXK 0 «(», TIPO 10 CBIAYUTH Iepeava JaTHHCHKOI MOBOIO IThOTO 3BYKY depe3 aurpad «thy.
[InyranuHa 3 mepenavero i€l JiTepy OB’ A3aHa 3 THM, IIO B CJIOB’STHCBKMX MOBAaX MPAaKTHYHO HE OYI0
MUTOMHX CIIiB 31 3ByKOM «(», SIKMi 3yCTpidaBcs 3/eOUIBIIOTO y CIIOBAaX TPEHbKOr0 Ta €BPEHCHKOTO
NMOXO/pKeHHA. s 1bOr0 BHKOPHCTOBYBAJIHCH KHPHJIMYHI JIiTepu «pepT», W0 TOXOAWUB Bij
rpeubkoi @ ¢ («di») pazom 3 TperpKoro JiTeporo OO (tera/dirta), [lpubmuzno nqo XVII cr. (mitypriitanx
pedopMm) pizHHII B ykuBaHHI «pepray it «bditn» HEe Oyno, Hamami HANMUCAHHSA Y3TOAMIN 3 TPEIBKAM
(«dept» mepenaBaB ¢, «pitay — 0)[2;111]. [Ipotsirom CepenHpoBiuus B HU3LI opdorpadiqHux MIKiT
BiJlJaBaIIK TIepeBary TUTHKH OJIHIN JiTepi.

Jpyruii cynepewinBiii MOMEHT 3adillae CIOBA JIATHHCHKOTO Ta JAaBHBOI'PEIEKOTO ITOXOKEHHS,
10 B opuriHan mictuiau nupToHr AU: «...y CJI0Bax, 10 MOXOASTH i3 JaBHLOTPELLKOI i JIATUHCHKOT MOB,
GYKBOCIIONYUEHHS «au» 3BHUAHO IEPEJAEThCS Uepe3 aB: ABTCHTHUHHM, aBTOGiorpadis, aBTOMOGLIS,
4BTOp, aBTOPHUTET, aBTOXTOH, JIABpa, ABpOpa, MaspuTtanis, [1aBid. ¥V 3ano3udeHHAX i3 JaBHHOTPEIHKOT
MOBH, 1[0 MAalOTh CTIMKY TpaJuIil0 TepeaaBaHHs OyKBOCIOJIYYEHHS «au» LUITXOM TpaHCIiTepamii sk
«ay», JOmycKaoThcs ophorpadiuni BapiaHTH: ayieHIs i aBmieHIis, ayuTopis i aBAUTOPIs, Taypear i
JaBpear, naysa i maesa, payna i ¢hasHay. [1; 130] JIpyruii npuknaj € OiIbIll CyNepeunBUM, aJKE HassBHA
K TpaaWiis TepenaBaHHs nurpady depe3 «aB» (aBTiBKa), Tak 1 depe3 «ay» (ayamropis), ToOTO
TIOCTYTIOBE BBEJICHHSI MIOJIBITHOTO HAITMCAHHS «JlaypeaTy» Ta «IaBpeaTy) MOXKE CTaTH MepeXiJHOI0 JTaHKOO
JI0 TIOBHOI cTanmapTu3aiii opdorpadii.

OTike, PO3IISHYBIIM BHUINE3a3HAYCHI BHIAJKA, MU MOXKEMO JdiHTH BHUCHOBKY, o Hosuit
YKpaiHCBKHI MPaBoOMKC TsOKIE 10 yHi(iKallii HAaMMCAaHHS CIIB JIATHHCHKOTO Ta TPEIBKOT0 TOXO/KEHHS Ta
JIoTIoMarae Kpaiie 3p03yMiTh €TUMOJIOTIIO 3alI03HYSHHX CIIIB.
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Objective. To explore the stylistic use of pronouns and assess those stylistic techniques which
help pronouns to achieve some expressiveness in scientific medical prose.

Methods and materials. The study material is presented by original research articles in different
fields of medicine published in well-known medical journals around the world and available from open
access. The main method was the general text method. Also, a differentiated stylistic analysis revealing
stylistic significant elements was of great importance, too.

Results. Unlike nouns and adjectives, a high degree of abstractness of the pronoun results in the
fact that it is rarely used for stylistic purposes. But precisely because of this, the use of pronouns is
especially expressive. The stylistic functions of pronouns are based on discrepancies between traditionally
and situationally denoting and partly on transposition. Thus, pronoun transposition is the transfer of one
pronoun into the sphere of action of another, as a result of which a pronoun has a number of connotations,
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